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The ancient Chinese classics from prehistory, per Xiao Qi's comment on Wang Jia's Shi-yi-ji (Records of
Collected Extant Heritage), were written on the jades wrapped by the golden threads, and inscribed using the
bird-scratch-style characters and worm-crawl-style characters, with characters' shape and their
underscoring pronunciation mutating along the way of dissipation as a result of the rise and fall of ancient
ruling and dynasties.
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1) Starting the Forgery Topic from Guan-zi (8 ¥R EE ¥ By Z3EH) to "Guo Yu"( {EHiE) )
to YIZHOU ZHU (&FH) etc

"New Interpretation of the 'Light vs Heavy' Chapter in Guan-zi" & 1% # f#iie By BEH

Ma Feibai's rebuttal as to the authenticity of the "chapter on light and heavy" in Guan
Zhong's book, "Guan-zi" ( & FHRERHE By 2H).

Check out the first 1-4 pages of the said book as to why Ma Feibai thought this book was
pretentiously named after Guan-zi ( (% 1) ) of the 7th century B.C. Ma Feibai's
conclusion was that this book was written by someone from Xin (new) Dynasty, in-
between Western Han Dynasty and Eastern Han Dynasty, at the turn of B.C.-A.D., in
another word. (Or more likely, Guan-zi was being modified during Xin Dynasty.)

On basis of Ma Feibai's research, we could soundly discard the only sentence linking the
misnomer Yu-shi (& [X) to the jade trade, as well as the annotations by the later historians
such as Yi Zhizhang in extrapolating on who the misnomer Yu-shi (& [X), that the faked
Guan-zi ( (& T ) statement would have implied, would be.

(BT8R FmmE . “mK, s, L2t ”

(Or Yuzhi [' %0 in Zhou King Muwang's fictional travelogue, Mu-tian-zi: 0. %, £ T K&
BEIZT. )

See htip://imperialchina.org/Barbarians.htm for this webmaster's thorough debunking of
the ancient myths.

Ancient Chinese scholars had tried for thousands of years to ascertain the real classics
from the fake ones. Someone on http://www.chinahistoryforum.com (with various threads including
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http://www.chinahistoryforum.com/index.php?/topic/13682-tarim-mummies-and-the-introduction-of-
chariots/page st 45 ) brought up the topic as to who wrote "Guo Yu"( {[Ei&) ), and when

it was written. Other than the question about "Guo Yu"( {[&i&) ), there was the perpetual
discussion on the contents of the hallmark Chinese classics "SHANG SHU" ( {45 ), all
because of the book burning.

The ancient consensus was that it was done by Zuo Qiuming (Zuoqiu Ming). Some ancient
scholars, who looked at the book through the lens of the same stories as carried in "Zuo-
shi Spring & Autumn" ( (/£ KEMK) ) versus "Guo Yu"( ([Ei&) ), concluded that "Guo
Yu"( {EiE) ) was wrong, and both books could not be authored by the same persons. The
recent historians of the doubt ancient clique had disputes about "Guo Yu"( {([Ei&) ) as
well, but the main focus of the doubt ancient school was on the hallmark Chinese classics
"SHANG SHU" ( {4+ ), i.e., The Remote Ancient Book, not on "Guo Yu"( (Ei&) ) --
which was used by communist China's Xia-Shang-Zhou Gap Reign Year Project for
ascertaining the year Zhou King Wuwang overthrew the Shang dynasty. The

general consensus was that Zuo Qiming had basically bundled up the "wasted films" from
"Zuo-shi Spring & Autumn" ( (£ [KFFK) ) to make into a "reference" or encyclopedic
book called "Guo-wu" ( {[E1iE) ). From the ancient times, the two books were called by
the opposite juxtaposition of an "inner" compendium versus an "outer" compendium,
meaning "Zuo-shi Spring & Autumn" ( {£IKFH ) ) was pivoted from the Lu Principality
inwardly, while "Guo-wu" ( {[EiZ) ) was pivoted towards the rest of the principalities in
an outward way. This was a simplistic compromise. This webmaster would say that "Guo-
wu" ( {E1iE) ) was some kind of sophistry book from the Warring States time period,
which was an attempt at copycatting the book "Zuo-shi Spring & Autumn" ( (/£ [KEK) ).
The copycatting efforts were something to be applauded, though, and is much better than
the contexts in another book called "Zhan Guo Ce" ( (5&[E %) ), namely, the Warring
States Strategies --a sophistry book that was compiled by Liu Xin and Liu Xiang in the late
Western Han Dynasty. This webmaster would say the two books "Guo-wu" ( (/&%) ) and
"Zhan Guo Ce" ( {{if[E %) ) had some common source of materials or authors. From
Sima Qian, we could see some initial bundling of the similar Warring States sophistry
materials that were equated to "Guo-wu" ( {[Ei&) ), and after one century of the Han
dynasty's book collection and recompiling efforts, more abundant materials were collected
and bundled into "Zhan Guo Ce" ( {/{i%[E ) ). This appeared to be the case about

both "Guo-wu" ( {EHiEY ) and "Zhan Guo Ce" ( {&E¥) ).

"Zuo-shi Spring & Autumn" ( (/£ [KFEHK) ) was upheld as the standard history text, a
book that was built on top of the Lu Principality historical chronicle called Spring &
Autumn" ( {(Z&#K) ). There was of course dispute about the real author for the book "Zuo-
shi Spring & Autumn" ( (/£ [KF#K) ), with different versions of authors as either Zuogiu
Ming or Zuo Qiuming. At the very beginning, the book was simply called by "Zuo" or "Zuo-
shi". There was a similar abridgment for the other double-character clan names, such as
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"Ji-shi" for "Ji-sun-shi" clan in the contents of "Zuo-shi Spring & Autumn" ( (£ KFEK) )
--which interestingly contained some double-character surnames for the Qi Principality
ministers, like Liangqiu and Lvqiu etc. Qi minister Lvqiu Ming had the the almost same
given name as Zuoqiu Ming, if "Zuoqiu" was a double character surname at all. The full
name of Zuoqiu Ming, as a double character surname, was seen in the books compiled by
Confucius' disciples, mostly the Warring States time period writings, like hundreds of
years after Confucius' death. That is, the disciples, following the extravagant writing styles
of the Warring States sophists, were developing their imagination to the utmost, with the
most dubious writings to do with the purported Confucius' role in the execution of a fake
Lu minister called Shaozheng Mao, plus some made-up story about the Confucius
entourage' being under the joint siege of the Chen-guo and Cai-guo lords --at a time when
the Cai-guo state had already relocated to Zhoulai to seek protection with the Wu state.

In comparison with YI ZHOU ZHU (i&F+) , Guo-yu ( (EHiE) ) appeared to be
more accurate than YIZHOU ZHU (i#%&/f+) which was said to be some
leftover chapters from Shang-shu ( {#+) ), or the sub-components or the
purported "wasted films" (i.e., (%&J45) etc.) of Shang-shu (i15) [since Shang-

shu (15 , as discussed below, had been lost and went through forgery when
recompiled]. Before Qin Emperor Shihuangdi's book burning, there was no
real-sense forgery in the Chinese classics. The writings like "Guo-wu" ( {[E1E) )
and "Zhan Guo Ce" ( {f&[E ) ) were just of the Warring States sophistry style, and
perhaps some innocent mistake in taking the Warring States fable stories as granted, such
as from Zhuang-zi (J+ ) and Lie-zi (%1-¥) [if both or one of the two books were not in the
full book shape till the Han dynasty yet]. The forgeries came about in the middle or later
Western Han Dynasty, with YI ZHOU SHU( (i%Ji45) ) and SHANG1 SHU ( (F+5) )
being the prime suspects . Throughout the history, some of the forgeries became the
standard text, and hence was re-inserted back into the history books during subsequent
re-compilation and re-substantiation whenever dynastic substitution led to the destruction
of imperial libraries.

-Now, we do have a brilliant example to show how the Warring States sophists, sorcerers
or philosophers made up the things from the thin air or the from the electron hole. That
would be the book Mu-tian-zi ( {#2XF) ). As far as Zhou King Muwang's fictional
travelogue, Mu-tian-zi ( {#2X-F) ) is concerned, we should said that it was written in
perhaps the 4th century B.C.E. as a fiction in the first place, not as history, and that it was
the later people who mistook it as real history and then spent lifetime efforts on debating
its authenticity - about the book itself and about the contents of the book. The confusion
derived from its incidental discovery together with THE BAMBOO ANNALS - the only
non-tainted history book of ancient China. This webmaster's point is that should Mu-tian-
zi ( {FBKF) )Dbe atotal fiction, what else could be in a similar boat?
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Similar to Ma Feibai's rebuttal of Guan-zi, we could say that Yi-zhou-shu or Zhou-shu {i%
Jil+45) was a made-up by the later Chinese writer(s). I found the style of writing as well as
the citation to be extremely similar. We could safely discard the statement in Yi-zhou-shu
or Zhou-shu (#%F15) as to claims of specialty product like the horses from Yu-shi, i.e.,
JE M S, BIcEaER, as well as its citation of another forged book, Shang-[dynasty-]shu
( €F-PB-HF kY ), which claimed that in the 16th century B.C. around, you had the
incredible list of barbarian tribes and vassals (as seen in Han Emperor Wudi's time, 140-
87 B.C.E.) coming to Shang China's capital to pay tributes. See the statement for an
exhaustive list of alien and barbarian tribes including Yuezhi: It [F. KE. WE, I
fli. BEE&. 98, AQRE, M. B, K. DIRAL. Hop. RiH, 5 UEN. AR, B
o Bk, BRBE. R 5 N#k. .(We could certainly discard the notation on Yi-zhou-shu by
later historian such as Kong Chao since the base on which the notation was made was a
forgery in the first place: (13- E4) FLE . “ Bk, FAdLRRE. )

--Whether or not Yi-zhou-shu or Zhou-shu {i% & 1) was forged by the same person

as the forged Guan-zi ( (%) ) is not important. What's important is the demarcation of
events prior to the Hun-Yuezhi War of the 3rd century B.C.E. or after the the Hun-Yuezhi
War. (For the topic on Yuezhi, refer to http://imperialchina.org/indx.shtml#Yuezhi)

Another word about Ma Feibai ( & & E R #1i& By B4k). Apparently Ma Feibai was not
interested in ascertaining the truth about the jade trade, and hence he merely rebutted the
authenticity of the book Guan-zi without rebutting the "Yu-shi jade' statements made in the
said book. He concurred with Wang Guowei, on pages 11-18, that Yuezhi, before moving
on to today's Afghanistan, must have dwelled near Qiemo and Yutian (Khotan). We could
not blame him for failure to rebut the jade trade matter since he was living under Mao's
communist China, enduring persecutions during the cultural revolution and having limited
information on the 'Central Asia' studies going on outside of China. (The Yuezhi people
Wang Guowei was referring to would be probably the Lesser Yuezhi, not the Greater
Yuezhi who moved to today's Afghanistan through lli.)

Ma Feibai, however, correctly pointed out on page 18 that Mt Kunlun, the Khotan jade,

etc., did not get talked about in China till after the return of Zhang Qian's trip to Central
Asia. --| could not discern whether Zhang Qian had the imperial order to trace the origin of
the Yellow River, but what Zhang Qian did on his return trip, was to have taken the Khotan
route and he very likely did trace the Tarim (Ye-er-qiang) and Khotan rivers. (The ancient
Chinese, from the time the book Yu-gong [ {#77) , Lord Yu's Tributes] was written, as
well as in the timeframe of the 4th century B.C.E when they authored the book of Shan
Hai Jing ( {1Li#E£) |, Book of the Mountains and Seas), had shown extreme interest in
the origin of the Yellow River but always had the false view that some river from the
Pamirs had disappeared into the Kumtag Desert to flow invisibly under the ground and re-
appeared as the source of water for the Yellow River. YU GONG, which was a book that
preceded all the geography books, only talked about the desert and the Yellow River, with
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no linkage of a so-called Kunlun mountain and the the water of the Yellow River at all; and
furthermore, the characters 'kunlun' appeared to be a tribal name, not a mountain name.
ER YA, a later dictionary-nature book, had the mythical land of the Kunlun mountain.)

2) Yi-zhou-shu ( (i&F+H) )

The reason that Yi-zhou-shu or Zhou-shu (i#%Ji13) could be a made-up by the later
Chinese, probably at about the same time as the forged Guan-zi ( {5¥) ), is that the
contents in regards to the barbarian and alien tribes and states could not have existed
earlier than Han Emperor Wudi's campaigns. It was said to be the sub-components or the
purported "wasted films" (i.e., (i 15) etc.) of Shang-shu {i#1) when Confucius
(551-479 B.C.E.) left out those contents. See Liu Xiang's comment below:

X|m: “FEE 5SS, HATFRERIRE. 7
The book Zhou-shu {Ji+5) , however, did get cited by other pre-Qin works such as Zuo-
zhuan (&A%Y , Guo-yu ([EE) , Mo-zi {Z57) , and Zhanguo-ce (% [E) etc., either

as Zhou-shu () or Zhou-zhi (FAE) .
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RME AR (FE) « (EE) . (211« (WRR) #hE, KRS ), Jk
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In Han-shu ( (I A5-23C&-152%) ), there was a reference to the existence of Zhou-shu
(F15) |, but those chapters were later lost. Later, in the tomb excavation during the Jinn
Dynasty, from that of Wei Principality King Xiangwang (7-296 B.C.E.), ten chapters of
Zhou-shu (Ji15) were found together with the Bamboo Annals ( {17 15424E) ) and Zhou
King Muwang's Legends( {f2XF) ), which came to be known as Yi-zhou-shu {i% /)&
1), i.e., the extant version of Zhou-shu. Wang Yinglin, however, disputed the Ji-zhong
tomb excavation to have contained any chapters of Zhou-shu among the 75 bamboo
chapters from Wei King Xiangwang's era (?-296 B.C.E.)

The most likely scenario could be what Yan Shigu stated during Tang Dynasty, namely, by
Tang Dynasty, there existed 45 chapters of Zhou-shu, with possible recompiling on top of
materials from the Ji-zhong tomb excavation. Liu Zhiji from Tang Dynasty succinctly
pointed out that the later 'trouble-maker' scholars could have added to the
original Zhou-shu book, yielding to what this webmaster said earlier as to the fallacy of
Shang China or Zhou China's contacts with the barbarian and alien tribes and statelets
which were only known to China at the time of Han Emperor Wudi.

In the opinion of Lu Xun who cited Han Dynasty scholar Ying Shao, the "original" Zhou
Shu was a pure fiction similar to what Han Dynasty writer Yu Chu did to the book Yu-
chu ( ¢(%#%1) ). However, Lu Xun, after checking into the "modern" Zhou Shu, which
was from King Xiangwang's Ji-zong tomb, said that four chapters ( (7Zf%) (%)

(E£) (XFE) ) sounded like fiction whereas the rest of the chapters
appeared non-fictional. That is, the widely-cited chapter "Wang Hui" ( { &) , i.e.,
King's gathering of vassals) was a fiction, meaning whatever the talk on the horses of Yu-
shi (H[X), as well as the misnomer Yuezhi (J [X) as cited in Shang-[dynasty-Jshu ( {715
P EABRY ), was fictional, as well.

Guo Moruo claimed that only two to three chapters in YI ZHOU SHU were credible,
including SHI FU. Manchu Qing Dynasty scholar Zhu Youceng pointed out that another
chapter of YI ZHOU SHU, namely, KE YIN (conquering the Shang dynasty), could be

ancient. Note that even though the SHI FU section of YI ZHOU SHU carried the dates that conformed with

WU-CHENG in regards to Zhou King Wuwang's conquest of Shang, and even though Edward Shaughnessy
believed in SHI FU carrying some archaic language, it did not mean SHI FU of YI ZHOU SHU was as ancient as
WU-CHENG. Similarly, even though MU-TIAN-ZI ZHUAN carried the non-disrupted calendrical sexagenary
dates for Zhou King Muwang's off-road travel lasting one to two years, it did not mean the king actually
travelled to the Kumtag desert and the Blackwater Lake.

Comment by Lu Xun: "JSEhUL, () NEWINEIA, MR GRS HifE oo
B (HAZY (EL) (R WUE, ez, KA, RXAR. BREM
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In deed, in the latter part of Zhou Dynasty, there was a flurry of activities by scholars of the
Hundred Schools of Thoughts in the authoring of various philosophical works. The typical
philosophical book, such as Zhuang-zi (J£) and Lie-zi (¥1]-§), appeared to be
hypothetical but were later taken as historical truth.

The Ji-zong Tomb Excavation:

CEA-RA) - BT IE (279) X+ HNAANMERME X, SOHRDELEE RIS, ” (BEHRE
f) « “H ALF) +=F, LWHLRERMIEARKIIK, DERZ, =50, MdMEELEEZ 5.
...... (BUE) +—h, EE MEEREAEN. L (BRTE) TR, SABRERTNE WHe. HER. ..
XA AgmEEY  A8B) o GERE) . (ABRERANEEIEHE) . 7

3) More on the Fallacy of the Yuezhi Jade Trade & the Aryan Bearer of the
Chinese Civilization

Now comes the interesting writing by someone from Mt Qilianshan area, with no name
shown.

id=77179&cateid=663802&nid=805696

What this author did was to use the comprehensive evidence from the Chinese classics to
prove that Mt Kunlun, in ancient China, meant for Mt Qilianshan, with Kunlun meaning
magnificent and heavenly, which the later Huns called by a similar name in their term, i.e.,
Qilian, a word meaning 'Heaven'. Everything we had talked about in regards to the Queen
Mother of the West could be found at the Qilian Mountain.

This author further pointed out that Qilian did not get recorded in China till Sima Qian's
Shi-ji, and Huan-nan-zi, an earlier book which shared similar style with Shan Hai Jing, had
no such term. Yan Shigu of Tang Dynasty pointed out that Qilian=Heaven.
i P T A G (Ed) . R T (2D BT GER 7)) g st
e BRI 5 BRI R I FEE” b Rt S FIIK 35 €7 1 XA e o

Of course, this author did not read Ma Feibai's rebuttal, and hence continued the
statement about Yu-shi and the Jade trade in citing the forged records of Guan-zi and
Shang-[dynasty-]shu:

(BTREL) “EHTHRKZHIL.
So the conclusion is that the ancient Chinese, at the time of B.C.-A.D. turn, made up some
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books using the terminology as available to them after Han Dynasty defeated the Huns
and extended influence to the western territories. The records about Yu-shi (& [X) and the
jade was made up. The traditional Chinese records talked about the Queen Mother of the
West and her jade tributes to the Sinitic China. More, physics/chemistry research already
shown, as detailed at http://www.cc.ccoo.cn/webdiy/558-77179-17983/newsshow.asp?
id=77179&cateid=663802&nid=805696, that the Shang Dynasty jades were related to the jade
mine at Mt Qilianshan, i.e., the ancient Kunlun Mountain.(For the topic on Yuezhi, refer

to http://imperialchina.org/indx.shtml#Yuezhi)

The actual statement about Shang Dynasty jade is:

1 R IR T AT 2 R R Je] = C B B - A7 R a5 . 515, XL F L T 7 4
ML TS5 3, RN ) F AN TAEL EHPIIE . BIZRXS T 1H)G R F T
VLK T 2t AT A TR B I P R . AR L P R 7
Zr EHARAERH S T K RIAPELE C Ll s T #7 AR (&
G288 o FERDHENTELE BRI E LS TS5 1 CE I T2, 7
I FL MR ZIE K, G TR A 29750050 H—F A0
B o XS HIIRIEE T, 02 FIF 2 TR 25 M A G 2 1 T2 e il F
FNIATIE EFEPHT L1l F7 “ENTE" “EE LI EHEE T

More at http://www.chinahistoryforum.com/index.php?/topic/13682-tarim-mummies-and-the-

introduction-of-chariots/page st 45; http://www.chinahistoryforum.com/index.php?/topic/37329-
evidence-of-jade-silk-road-4100-t0-3500-years-old/page-4#entry5018849

(Yang Boda was apparently a non-scholar. More, he is a con artist who certified a Han Dynasty jade

clothes that was used for swindling the banks 1000 million RMB. He spent 4 years in communist

colleges during the 1945-1950 civil wars, and was assigned to the forbidden city in 1956 as a party
branch secretary. He acknowledged repeatedly himself that he was not someone who had a college
degree in 'jade'".)

Summary at http://imperialchina.org/Barbarians.htm

4) Possible forgeries in other chapters of Guan-zi: (& ¥ -HiTR) & (&3
D

Ma Feibai rebutted (& -F-3%2EF) . Parts of Guan-zi (& ¥) , which was edited by Liu
Xiang [Xll[7]], could be forgeries, as we said, and it did not have to be that Liu Xiang was
the initial forgery writer, but someone prior to Liu Xiang's review of the said book.
Historian Ma Feibai rebutted the 16 chapters of (4T H) as forgeries made in Xin
Dynasty. He spent his lifetime studying the 16 chapter of this Guan-zi book on the so-
called "weighing the light and the heavy" to find the truth. Now, Ma Feibai did not get to
rebut the other chapters. That does not mean Ma Feibai believed the other chapters were
real.
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Sima Qian's Shi-ji (i.e., Historian's Records) had the comment on the following books in
Guan-zi:

gy “BEEIR CBRD) - ClED) . GREY o (BE) o U . . HPtzH
2", Could someone after Sima Qian had modified the originals ? Or could someone had
inserted the said statements into Sima Qian’s Shi-ji {5ic) ?

Ma Feibai did point out that there could be forgeries inserted into Sima Qian's Shi-ji in
later dynasties to make Guan-zi appear to be corroborated by historian Sima Qian. Isn't
that incredible?

Ma Feibai found out the loophole in the purported Guan-zi's juxtaposition of five ancient
mountains, including Hengshan (pp. 812-816), which was validated to be a non-sacred
mountain, between the Huai-shui River and the Yangtze, that was postulated to be one of
the sacred mountains to the south of the Yangtze in the most recent 2000 years. More, Ma
Feibai pointed out that it was Guan-zi who copied Sima Qian and Heng Kuan [author of
the Debate on Salt & Iron] (pp. 34-38).

Firstis about (&1 -fif7i) . (Haan-fei-zi {(#4E1-1il%) shared the same topics
as Guan-zi (¥ T-HATH ) . Was that coincidental? Did not appear so to me.)

Now, about Guan-zi's other book, "conferral, sainthood and sacrifice on Mt Taishan" ( (%

TEHD ).

Sima Qian felt fuzzy about things beyond Huangdi, and touched upon the ancient overlord
Fu-xi briefly. Sima Qian was said to have cited Guan-zi as to how the ancient Chinese paid
pilgrimage to ancient lords on Mt. Taishan. The wording was almost exact the same
as the statement in Guan-zi. Could someone after Sima Qian had modified the

originals ? Or could someone had inserted the said statements into Sima Qian’s Shi-ji {5

it) ? For details, check out {52id-% =+ /\-BHHEHEN) .

Guan-zi’s forged statements in the chapter on the Mt. Taishan pilgrimage

[ (BTF-#H#5E) ] were very self-apparent. In the same passage, the geography in
regards to Da-xia [or Bactria as claimed after Zhang Qian's trip to Central Asia] was
wrong. The real Da-xia was in today's central Shanxi Province. While we could not tell
whether Guan-zi had personally written the chapter on "conferral, sainthood and
sacrifice on Mt Taishan" --even if we gave him the benefit of doubt that Guan-zi actually
possessed some lost classics that nobody else had --we, people of the 21st century A.D.,
could tell from geography that Guan-zi's statement on Qi Lord Huan'gong westward
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campaign against Da-xia by trekking the Kumtag Desert was a fancy-land tale. Hence, the
credibility of the whole chapter is at stake, in my opinion.

During the Han dynasty, scholars could have recompiled the book GUAN ZI to make a wild assertion to the
effect that the Qi army having trepassed the Jinn Princiaplity's land to reach the Yellow River inflexion area to
conquer the barbarians in the 'da-xia' [grand Xia] land, coined with the phrases of crossing the 'liu sha' [quick
sand] and climbing the 'bei-er' [?Zhongtiac] mountain. This webmaster believed that what the records stated
about Qi Lord's trekking 'liu sha' or the flowing sand could be nothing more than wading the sandy Sha-he
River to climb the Mt. Bei-er-shan of today, not what 'liu sha' [moving sand/quick sand] historically referred to as
the Kumtag Desert. Further, Qi Huan'gong might have never intruded into today's central Shenxi at all, with the
'liu sha' [moving sand/quick sand] sentence being a latter-day forgery. Per QI YU of GUO YU, the Qi lord could
have reached the Yellow River inflexion line, where the Bei-er Mountain was said to be located; however, the
path to reach the inflexion point was not clear in QI YU of GUO YU, but was described by GUAN Zl| as a
sensational campaign of crossing the 'liu sha' [quick sand] and climbing the 'bei-er' [?Zhongtiao] mountain. That
was in fact an aborted mission on the part of the Qi lord in the competition with the Qin lord for escorting some

competing Jinn prince to the Jinn throne.

See section on Yandi for comments on the forged statement about Qi Lord
Huang'gong trekking the Kumtag Desert to campaign against Da-xia

(Bactria). [ (& 7 HR) HHA: “SEAACMLK, &I0AT: KR, B
W, RY&%, ERBZ; MEEAR, SRALELL. ]

2l (GRAE-EED) HERKCR, RTHIE, R, BRAY; R85, W, MREEAKE, P AEER. EA
RRAEM. R B, ZER. FE, ST, A, RohB, @Rk, B, DlEEEs, $iEk. (B
ANFHEEXVEY - Z, FAPWEAX. BECRETH, BT HEK. Bed? BRARM. MUATE? ST, 58
JE5E? VEEAM. HEWTA. BT ERM? MERRE. MEAR, IeHHESH? kEd. M5 FERE? £4E
HRABR, BIEHEAEER. FkE, MepESE, EREIKA. PRAEESR, EARPFE, MRk, R, Bk
MEFEZFM., HERM? BEAEN. THEAFRR, RILEAFR, AEABRLE? BEEAKE, P4, --QiLord
Huan'gong, who did not cross the Kumtag Desert, did campaign against the land of 'Jing' or the Chu Principality. [(7Zc (£ A
VUAEAREARAE) B “BIEEF AN, THEAIL, UM, ZEARME. 7 E%: “HZAN, FEZIGRW, #htsh? 7]
Though, the Qi lord possibly touched the edge of the Xiong'er-shan (bear ear) mountain. This webmaster doubted that Qi
Lord Huan'gong ever climbed the Mt. Xiongershan, the place the Chinese Communists interrupted the Rectification
Movement to send in the second-tier commanders, like Pi Dingjun, Haan Jun, Wang Shusheng and et als. [who were
chasing women in Yenan and conducting the brainwashing for years], to occupy the Xionger-shan and Funiushan (lie-low
ox) mountains by taking advantage of the Japanese Ichigo Campaign of 1944. Similarly, the Qi lord did not climb the Bei'er
mountain, either, not to mention ever going to today's southern Manchuria to campaign against the Guzhu (lonely bamboo,
a word that originally meant some kind of bamboo materials for music instruments) state.

Similarly, historian Yuan Ke, in commenting on the book Shan Hai Jing, pointed out that
later people had apparently added the word "hai" (sea) to Sima Qian's entry about the
original book Wu Zang Shan Jing, which was abbreviated as "shan" (mountain) "jing"
(book).

5) The [£5] ‘Wei’-Suffixed Forgeries (Jing versus Wei was what we Chinese termed
the Longitude and Latitude.)

http://www.scribd.com/doc/11960312/%E6%98 % A5%E7%A7%8B%E7%BA%AC
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Among the list of ‘Wei’-Suffixed Forgery books, there were about seven categories,
with the "spring & autumn" category numbering about thirteen books. One such book,
[ (EM(E) -anJJiFF) ], talking about the ancient overlords, could have become the base
for Huangfu Mi of Jinn Dynasty and Sima Zhen of Tang Dynasty to write their books --
should Zhuang-zi [approx. 369-286 B.C.E.] ( {/£F-) ) be actually be ascertained to be a
partial forgery as well --unless Zhuang-zi ( {)+¥) ) did precede all others in the writings
on the ancient overlords and was to become the input for the forged (&EK(S) @ liF) .
As said earlier, Zhuang-zi (J&-¥) and Lie-zi (¥1-¥-), mostly fables and proverbs similar to
The Collection of Aesop's Fables, appeared to be hypothetical but were later taken as
historical truth. (There were indeed corroborations of Zhuang-zi and Lie-zi through the
silk and bamboo excavations.)

The claim was that those ‘Wei’-Suffixed Forgeries books were written by someone like

explain the cause and effect of the natural disasters and astronomical/geological upheavals

as carried in Confucius's annals "Spring & Autumn". (For a history of forgeries done by
scholars in late Han Dynasty, Xin (New) Dynasty and Eastern Han Dynasty, check the
linked article above to see the postulation that the forgery started from Han Emperor Aidi
and Pingdi's eras.)

The famous forged ‘Wei’-Suffixed books included He-tu ( “/&” : the map from the
Yellow River dragon-horse) and Luo-shu ("7%13": the book from the Luo-he River turtle).

CKASHE) B 1051 (WAL ST TOGTinis, (s, ZRm T, HsT
i’

(1 5z E) « "FHE, w4, EAZ".
il (BRI K (&) Zi,FF S Eoats. ”

(DA FATAR D “RIBR A 8 FR Ak R I =, ) i i 2, )\ Rt SR VAT G i 5, T B
Z, () 2. 7

Indeed, there is proof that Sima Zhen also bought the forgery, as shown below.

Aol (CRiE( =Z2A4L) - BARECE, ALk, () BAK. (Z) RER. M2
e RS BIUR. KA. SER. BT, BA K, EEIR, RER. AR, KE
Ry BRI, PER, THRK. Iii=2RAERTEZS. (=) HEFEALD, ZRtEE
FAG P AL T CERRE) DOV E SRR #BEEE, AR, MWL, AR

We (BT JREL hERIL-E+ 25, JERRHA 8, ALK BT,
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2o)E, P4, 2EMIMME? EhBTR, Ar&ie, SELWER? B (F
ED FREJTRIE TR, =m0+t~ T%, 2hta, BN asE. —Fi
kK, “HELED, =HERA, WHEEHa, hREEL, SNHEEad, R Ra, N
FIEERL, SUEMUEZL, THEREZEL. miie S, fiuezm, 2sT, 4Lz
. (You see Sima Zhen citing the forgery book (&%) .)

Note that the ‘Wei’-Suffixed forgery books had no ill intention. Just that modern
people need to know the timing of the books to know which one preceded which.

Otherwise, there is a danger of going into a loop to find no answer.

6) Forgeries related to the "Complete Shang-shu Compilation" of Qing
Dynasty (iF Br&E#H 8 (MPHKRE) )

Confucius was said to have compiled Shang-shu ( {#15) ) to make it about 100 chapters
out of the original records of 1000 chapters. The Confucian disciples had carried on the
interpretation of Shang-shu to Han Dynasty. Abbreviated as Shu ( {13) ), Shang-shu,
together with (i) . (ALY . (&) . (FH) , were bundled as the Five Classics (“F.
£”), whereas (KZ) . () « (BiE) . (& T) were termed the Four Books (“/{
).

Mo-zi ascertained the contents of Shang-shu as belonging to the royal courts that
consisted of statesmen's or king's talks or commandments dating from Xia, Shang and
Zhou dynasties and even earlier. ( (Z2T-BHRT) : “BPEF, HXEHZ . ”) Sima
Qian commented that Confucius edited the book and gave the preface. ( {52 ic-fL-F1H:
X)) ‘B (B . FREEZER, TEREZRZ, gwmcHFETLH L) o GLid) B4l
F”. ) Wang Shu claimed that 'shang' meant for the ancient lords to be at the top. (£ jif
(M) - “FE_”) Wang Chong defined the definition of "shang" as remotely ancient. (£
7 M- EdREY « C (MY #F, bR S8 ERN, R, WiEZ (O
15) . ”) Haan Yv of Tang Dynasty claimed that the ancient Chinese characters in Shang-
shu were difficult to read. (5@ (M) “FEGRA, SMET (RS URE) H—
(2%) ~ s RME >, YR, FFRZ2 0, WREMHE, #4945 AE, AREmARR, J)
BCH MR, FEHRAEMEITER, SHICAR! MHL=8, BHE. E, MK, WR
Wz, #HILARD, MPHACE. Bk, BEEMm. RIMILRE N, CE X5, Bk
W, BEETHEEN., B ER=8, FoaE, SR&EEEE. ) (E0KE) ¢
) KM CHEY WrEE. B, LTERIERZH? I, AdeseT Ei
e I () M, CRILT 2. MESEm L2 KT RE, mER. )

Among several schools (fRA2=>BkPH, K. /NEEE, e, lFH (FMfED « KANE B G,
B ) =1+1), only the text of Fu-sheng's version of Shang-shu ( {#%43) ), survived,
which was termed the "Contemporary [i.e., Han Dynasty] Shang-shu" ( (4 #45) ). It
had 28 chapters plus a preface, totaling 29.
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In Western Han Dynasty, there was an entry claiming that Fu-sheng, who was an old man
surviving the Qin-Han dynastic substitution, had written a 'commentary' book on Shang-
shu, totaling 41 chapters. In Jinn Dynasty, there was a comment that Fu-sheng was the
person who wrote the commentary book. Since the book was long lost, scholars in Qing
Dynasty believed whatever fragments available were forgeries, and further believed that it
was actually the students of Fu-sheng who made the later-lost book, not Fu-sheng himself.

CEFRAEY DCARME € CRICEMD) FRRAEBIE, RRZ, (F-Z30E) © ()
() W+—”; GEB-IATE) “SCwnr, RAED /%) 7,

(MUFEEHEERE) « “ (EKig) & ChEEEEH) , SI8EE (MEREFR) H: &
HRAW. RERFRE L, BFCRFEHAR. RE. BEBERLEMRZ . TENER
ik, SBRMAE S, EUIZERZIR, ARk, AR, BUrRamniiE, DO R aRsER,
PR R, SJURBRRE, KB, KA. 2IndE, fmbz. LU+, 82K
RNt —Razs. ”)

It was classified as a Wei [4i] forgery in Qing Dynasty encyclopedia (VUZE44) .
7) (v XXEPY and (HPBIFLAER)

Fu-sheng's book was termed the "Contemporary [i.e., Han Dynasty] Shang-shu" ( {43
45) ) since it was re-written by 'doctors' sent by the Han Dynasty emperor to 'stenograph'
and record what Fu-sheng orally recited with a notorious accent. The Fu-sheng's version
was said to have 29 chapters.

Kong An'guo, a descendant of Confucius, surrendered a hidden version of Shang-shu that
was discovered during Han Emperor Wudi's timeframe, which came to be called the
tadpole-shaped "Old Text [i.e., Zhou Dynasty] Shang-shu" (_(#i43) ), --16
chapters more than Fu-sheng's version. (Alternatively, this book was discovered when

Liu Yu, son of Han Emperor Jingdi € 3t T X|%% dismantled Confucius' residency to build a
palace.)

It appeared that during the Han Dynasty time period, scholars did have chance to draft the
first version of Shang-shu ( (% 15) ) using the remnants of the said book produced by Fu-
sheng. However, the tadpole text version or ancient text version book was not utilized due
to the court palace upheavals.

Feng Yan, a Tang Dynasty scholar, claimed that the Latter Han Dynasty scholars obtained
the imperial decree to have opened up the tomb of former Qin prime minister Lv Buwei for
sake of procuring the ancient texts for comparison, which was to say that the Han court
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(under Emperor Han Mingdi, reign A.D. 58-75) had apparently secured a trove of
precious ancient texts, similar to the future THE BAMBOO ANNALS find of Jinn Dynasty.
The unfortunate thing, however, was that when shipping the Lv Buwei tomb texts, the
ship, en route to Ye from Luoyang, sank, with over half of the texts lost. Feng Yan did
not specify when the accident had occurred, and further claimed that the demise of Sui
Dynasty caused a loss of 90% of the Lv Buwei texts. In conclusion, the ancient scholars
had more than one chance to compare the texts of Shang-shu ( (% 15) ) against the
ancient tadpole texts. (From the movement between Ye and Luoyang, this webmaster
deduce that Feng Yan actually meant that the text from Lv Buwei's tomb was lost in
shipping during the Tuoba Wei Dynasty time period, namely, approximately A.D. 537
when Eastern Tuoba Wei emperor Xiaojingdi relocated to Ye, with movement of the
"Three Style Monuments" of Han Dynasty and Cao Wei Dynasty. See "5374F (4%
F) N\H, BEHNBAZ T, 5794 LARRLH) —H, XHMEHEM. " This could give
further deduction that Feng Yan could have erorr when referring to Eastern Han emperor
Mingdi (J5I{X #37F) as it could be in fact an imperial decree from Eastern Tuoba Wei
emperor Xiaojingdi [ R#12#:7 ] to dig up Lv Buwei's tomb.)

B WAL : REY], B BE B RNSE. + 8, ArlLF: “QiAIE, B,
Wi ERESAR, EMHEIFE T WKkSHMES . ZEHE LR TR T RFAEZ
BE, SEOUES . SO PR R, fObKE. BB asasAR. FHHFER, 2
WEhaeRR, B IFBAHER, BRERFIA. B&HEUOY (o0 el BBk
BZ AU, FEEE, FE, BoK, RREEAELE. EIFTEAE, LHBBAKZ,
B TBSNE, WS, L, &Sz, MOvRERt. sOWHT, BRI, anUcR
Z, A

The confusion was that part of the Feng Yan's text was lost. **Still some confusion here that | could not
reconcile. My question is: If Lv Buwei's tomb was excavated in the Eastern Han times, why nobody else
touched on it?**** My thought that the loss of Shang-shu was the result of the Yongjia Cataclysm, and
that the motive to open up the tomb was to rectify the texts due to the loss of ancient classics ensuing
from the Yongjia Ctaclysm. (The movement of the Tuoba Wei capital to Ye was an act by Gao Huan
whose son later deposed the Tuoba Wei emperor to found Northern Qi Dynasty. The background for
the move to Ye from Luoyang was to do with the split of the Tuoba Wei Dynaty, with Emperor Xiaowudi
fleeing to Chang'an to be with Yuwen Tai, while Gao Huan (i.e., later Northern Qi Emperor Shenwudi)
supported Tuoba Shan (Yuan Shan) as the Eastern Tuoba Wei Emperor Xiaojingdi and acted as a
prime minister (i.e., "/FAH").)

However, both (i%15) versions were lost to the war at the end of the Jinn Dynasty when
five barbarian Hu groups ravaged North China. During Eastern Jin Dynasty, #3&i (“if§
" “K k") produced %) and (H3CHA) |, about 58 chapters, with additional
25 chapters on top of (43 i13) , plus extra 4 chapters split from (4 3CH13)
claiming in the name of Kong An'guo, called ([#1i1%) . (8542 has a good discourse on
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the numbers of chapters or volumes. The point made was that the authentic book as of

Han Dynasty had 46 chapters, including 29 from Fu-sheng, 16 from Kong An'guo and a
preface. Namely, (¥$) 46 & = (XY 29 B + (HXHB) 16 & + L2E F15)

Now, before the Cataclysm of Yongjia, ancient Chinese from Eastern Han Dynasty, Cao

Wei Dynasty, and Sima Family's Jinn Dynasty had erected the "Three Style Monuments",
with ancient tadpole scripts of Shang-shu (#13) inscribed. Namely, the ancient Chinese
prior to the cataclysm, not counting the Qin Emperor Shihuangdi's book burning, still had
a chance to access the ancient texts.

EAIULRZ) « SO (=T H%) T, KRN, =HRE. &z (W) , FRKRE, msybi. ”

BE - AR X557« “EDUhE =7 Ra TRy, #EXTFALE, 2ARS. 7
BT GEBER) [ (Ehaa) 1 (), . FRE, bR,
ABFFR ()« [TTa5144F (REE =) PR HREIRS RO BFER, 5T,
Frg () G, WWIRTHE, JUWRONBRUNE, A4 TR, UHHEEE . X2 (=
FHE) T2, KRN, ZHEE. R (W) , %, FRE, mbsbr. ”
Epzie CEH) 51 (UARBHE) - “BAME s e, T EaE (LD 5iE
(HA5)  JEUORE, MEAR. BIEMGH, 3L (=FA%) BRES, WRLZ 4, B

A »
HiE.

Now, after the Cataclysm of Yongjia, we had the Eastern Jinn forgeries. Further editing

and substantiation during the Tang Dynasty yielded to today's known fake Shang-shu,
namely, "Kong Anguo's Old Text [i.e., Han Dynasty] Shang-shu" ( {fL{% 15 %4 ) in
regards to Qing scholar #2EFE ( (W& L 3CHiag) #6) )"

While Tang Dynasty scholars failed to ascertain the authenticity, the Qing Dynasty
scholars figured out that Mei Yi's {#f5f%) plus the extra chapters of Mei Yi's {5 3
+) were fake. This claim, however, could be fallacious as well.

Hence, what we have today as to Shang-shu, either the original text or the purported Kong
An'guo editing, were all fakes, that the later scholars knew to be forged books that were
claimed to be written by Kong An'guo, termed ({53 15) and (#134%) , alternatively
named (P51 and (A3t FLFE) . What was claimed that Kong An'guo had
combined the two versions of Shang-shu into a compilation with 58 chapters [58% . 46
%] then became a myth.
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Since scholars spent thousands of years substantiating the texts, the value of Shang-shu is
still there. It was discovered that the chapters on the relatively late time period were
comparatively authentic while those pertaining to the ancient time periods, like Shang
Dynasty, contained a large portion of forgeries.

What likely happened, as speculated by lots of people, was that during the Three Kingdom
time period =[H-# i scholar Wang Shu could have forged the {*¥1%) book. (It
was said that Wang Shu also forged Confucius' Family Motto (fL- 7% %) in the name of
Kong An'guo fL%[E, and Confucius Descendants' Motto (fLAAT) in the name of Kong
Fu fL#f}.) This was a categorical blame put on Wang Shu.

SYE Pt sal HiiLao HAVc
QY
Ry
IR
Ry

&1t 29+25c+4a0 45 28+1=>33

1) Editing during the Tang Dynasty - (i35 1E5) fFF fLEE I+

Scholars, including Lk . T, 27 =, reviewed by RKA . Fiffigh, fFHEK. F
T, BX5L%, and approved by KAMVER . ZH). TET. HKATH, combined remnants
from (&) , (E3CHP) and (hFLZE HFH4E) to produce (i4#iE%) as part of
the officially sanctioned {HZIE ) .

http://club.xilu.com/wavegg/replyview-950484-11786.html

2) Annotation and Comments

RO BEn _(GYMEY  (lost)

L, _(AEY  (lost) [BREERE (MERERF) ]

FR 2 (BEE) (lost)

T RE (HBEF)

B Mg (Mg zhus 1483-1553) (iIH%E5R)
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H EEYE (20 B E0636—1704)] B EiiE)  (con)

B CE0HH%5)

T& (HPBHRR)

TArRe (FU

X IH]

B Y (pro)
B BREE. INERT. IMA
3) Printed during the Qing Dynasty - {+=2JE5i) & Proo

Ruan Yuan reviewed all available records to include: {MWMPyEEn) (FF) FLAIAG: 31 ERI8FL
ZEAG, BRFIE X, - EBTAE. HFZEIE Y ete.

( (P=giEm) 1, N FariEm, Xt &, . 5%, 5, MERTEM, X E. 1E
X B ) (=27 () (R L B <<J_HL>> o Glidd L BAELY L (e |
(BRALY o (L) « (FZ) . (iBE) « CORHE) « (ET))

(Y AR = (X AR E D=8+ CGEe) Z+HE + Lzl 7

............. BREC el Hli 3L

515 5 1 4
2 4 2 2
[ERE 17 10 7
R 32 12 20
ait 58 25 33

(UEEfER) « “ARMIAHF RTIMMEEL; REBEAARRTZU, MR, Hihm
W, IRIRRAES T, WIRENETR, WIS, AELADN, ek, SERARM, A A
JygladEit, ——MREFEZH, WK Bl Sk, BARRE CGRSOH BRI
FAHEL, ZARELLRIFRFIEE, WAHEZ S, SEartAnkt.

Ao A AU (il ), PR FIR BTG GEICm ) — Al G

e ForpBR COF ROy Ab, i (BE) AT T {ﬁ;’{}%ﬁﬁﬂ/} «%‘ﬁ%ﬁﬂx
) Pl CTrpRrth) —30 Bz LR RO AU e A i RS anfE (eI SO 1,
KA T EIHVEAS, AFRR [ EA
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4) Current editing by the 20th century China forgery specialist Li Xueqin (Z=%-%}j) on top
of the bamboo excavations (JE#K2#5l%IE T (5 ) ) --Since year 2000, I was
calling the forgery Xia-Shang-Zhou project to be something "heavily influenced by politics
and the government than a serious academic
research". (See http://imperialchina.org/chronology.htm)
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